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Tender number: 10060652 

commissioned by the 

Deutsche Gesellschaft für 

Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH 

Dag-Hammarskjöld-Weg 1 - 5 

65760 Eschborn 

 

– hereinafter referred to as ‘GIZ’ – 

and implemented by the Contracted Party named in the contract 

award notification 

the following special terms and conditions of contract shall 

apply: 

1. Purpose of the contract and intended development results of the 

overall project 

The German Federal Ministry for the Environment, Climate Action, 

Nature Conservation and Nuclear Safety has commissioned GIZ to 

implement the overall project. 

The Department for International Development of the UK shall provide 

financial support for implementation of the overall project. 
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The Mitigation Action Facility (MAF), formerly known as the NAMA Facility, is a multi-donor 

initiative established to support developing countries and emerging economies in 

implementing ambitious climate change mitigation measures and achieving their Nationally 

Determined Contributions (NDCs) under the Paris Agreement. Its donors include Germany, 

the United Kingdom, Denmark, the European Commission and the Children’s Investment 
Fund Foundation (CIFF), which have provided more than EUR 835 million since its inception. 

The MAF focuses on the energy, transport and industry sectors, supporting projects with high 

potential for transformational change towards low-carbon development. Through annual 

competitive calls for proposals, it provides grants of EUR 5–25 million for technical and 

financial cooperation, with a particular emphasis on mobilising public and private investment 

in low-carbon technologies and infrastructure. 

On behalf of the MAF Board, the German government has commissioned GIZ to implement 

the Facility. GIZ provides the Technical Support Unit (TSU), which acts as the MAF 

secretariat, and serves as Grant Agent (Trustee). Individual projects are implemented by 

qualified Implementation Organisations (IOs), which provide the necessary technical and 

financial support. 

2. Scope of work 

In order to achieve this objective and the associated development results, the Contracted 

Party undertakes to perform the services and achieve the results listed in the terms of 

reference and specified in detail in the Contracted Party’s tender. 

3. Start of the contract, performance period and place of supply 

3.1 The contract comes into force upon notification of its award. The anticipated performance 

period begins in 2027 and ends in 2028. 

The final performance period will be specified in the contract award notification. In the event 

that it diverges from the anticipated performance period, the contract value may not be called 

in its entirety. 

3.2 The Contracted Party performs the work/service for GIZ in Germany. In accordance with 

Section 3a, Paragraph 2, Sentence 1 of the German VAT Act (Umsatzsteuergesetz – UStG), 

the place of supply for VAT purposes is therefore in Germany.Plan of operations 
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At the start of implementation and annually thereafter, the Contracted Party shall submit a 

plan of operations in text form to the GIZ commission manager for approval. Amendments to 

the plan of operations require the prior approval of GIZ in text form. 

4. Procurement of materials and equipment 

– Not applicable – 

5. Remuneration aspects concerning framework agreements  

– Not Applicable -  

6. Payments 

The agreed remuneration shall be paid as follows: 

6.1 Advance payment 

Advance payments shall be made upon request for payment in text form no later than 15 

days after the end of the calendar month in which the contractually agreed work was started. 

The provision of any advance payments and their amount and terms of repayment shall be 

specified in the contract award notification. In the event that security is required, this shall be 

mentioned in the contract award notification. 

6.2 Settlements and interim invoices 

The Contracted Party shall submit an interim invoice to GIZ for services actually provided 

every three months after the start of the contract. No further interim settlements may be 

applied for outside these intervals. The number of interim invoices in addition to the final 

invoice for this contract will be specified in the contract award notification. 
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7. Options or follow-on contract 

7.1 Pursuant to Section 7 in the terms of reference, GIZ reserves the right to exercise options or 

enter into a follow-on contract. 

8. Price adjustment clause 

8.1 This price adjustment clause shall apply when contracts are extended, provided that the 

Contracted Party has requested this in text form prior to the conclusion of the contract 

extension and both of the following requirements are satisfied:  

i. The contractual term is extended by one year or more.  

ii. The contract value increases by 10% of the original contract value or more.   

8.2 If the price adjustment clause set out in the above paragraph applies, the agreed fee rates 

shall increase as follows either from the date of the contract extension or from the 25th month 

of the contractual term, whichever occurs later: The fee rates agreed when the original 

contract was concluded are increased by the sum of the percentages of the individual linear 

pay increases under the Collective Bargaining Agreement for the Public Service at federal 

government level (TVöD Bund) since the conclusion of this contract. Special payments of any 

kind, including but not limited to one-off payments, as well as basic amounts and minimum 

amounts are not taken into account here. Only those pay increases that are already directly 

applicable at the time of the contract extension are taken into account, not those that have 

been agreed for the future.  

8.3 The agreed fee rates may be increased again at the earliest at the end of a further period of 

24 months after the previous increase has taken effect, provided that the Contracted Party 

has requested this in text form prior to the conclusion of the contract extension and the 

requirements specified in the above paragraphs are satisfied. In this case, the fee rates are 

increased by the sum of the percentages of the individual linear pay increases under the 

Collective Bargaining Agreement for the Public Service at federal government level (TVöD 

Bund) since the last adjustment of the fee rates. In all other respects the provisions of the 

paragraphs above shall apply. 

8.4 In the case of follow-on contracts within the meaning of Section 14 (4) of the German 

Ordinance on the Award of Public Contracts (VgV), paragraph 2 of this section shall apply 
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mutatis mutandis, provided that the original contract has been in force for two years or more 

without interruption, the contract value is 10% of the original contract value or more and the 

follow-on contract has a term of one year or more.  

9. Additional provisions in the case of cofinancing 

In deviation from Section 2.4 of the Code of Conduct for GIZ Contractors (Version: March 

2026), the following shall apply: 

The contractor shall take reasonable measures and appropriate steps to prevent and respond 

appropriately to reports of sexual exploitation, abuse, and sexual harassment of any person 

linked to the implementation of this contract by both its employees and its implementing 

partners. Sexual activity with persons between the age of 14 and 18 is not tolerated, even if 

legal in the country of operation, if there have been signs of misuse of power, duress, 

exploitation, abuse and the like. Sexual activity with children under the age of 14 is not 

tolerated in any case, regardless of the age of consent locally. The contractor shall refrain 

from inciting violence or hatred as well as objectively unjustified discrimination against an 

individual or group of individuals.  

The contractor will promptly report to GIZ any allegation of sexual exploitation, abuse, and 

sexual harassment that is credible enough to warrant an investigation and is either related to 

the implementation of this contract or is not directly related to the performance of this contract 

but would have a significant impact on the contractor´s cooperation with GIZ. 

 

Transparency 

Section 2 of the General Terms and Conditions of Contract will be supplemented as follows: 

2.3.6 Transparency 

GIZ expects the contractor and any subcontractor(s) to publish to the International Aid 

Transparency Initiative (IATI) standard FCDO IATI Guidelines - GOV.UK (www.gov.uk) on all 

its funding. 


